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«Біблійні сюжети в творчості вітчизняних та зарубіжних поетів та письменників ХІХ-ХХ століття »
Біблія. Це найвеличніша книга людства, яка містить заповіти Бога людям для усвідомлення  їхньої гріховності та спасіння душі. До біблійних образів, мотивів i сюжетів в усі часи зверталися письменники різних  країн. Протягом існування писемності не було митця, який би у своїх творах не звертався до Бiблії. Не втратила ця Книга книг свого значення i в  період ХІХ – ХХ століття. Бiблiйнi образи й мотиви живили творчість i надихали на нові твори Т. Шевченка, П. Кулiша i О. Пушкiна, Лесю Українку i Ч. Айтматова, Б.Лепкого та І.Франка, Є.Маланюка і В.Стуса, П.Тичину та І.Драча, Б.Пастернака і М.Булгакова, У.Самчука та І.Багряного. Це було продиктовано прагненням глибше розкрити моральні проблеми певної доби.
До Бiблії звертався i Тарас Шевченко. Він використовував цю книгу не як святе письмо, а як літературний твір. З неї він брав вислови (як епіграфи до творів ("Сон", "Єретик", "Великий льох"), мотиви, які по-своєму переробляв. Такої переробки зазнали десять псалмів Давидових. У сорок третьому псалмі читаємо:
Смирилася душа наша,
Жить тяжко в оковах! Встань же,
Боже, поможи нам
Встать на ката знову.
У сто тридцять другому псалмі митець лине думкою в далеке майбутнє, в якому всі люди будуть рівними, житимуть, як брати. Найповніше Т. Шевченко сказав про те, яким уявляє нове суспільство, у поезії "Iсаiя. Глава 35", використавши пророцтва Iсаiя, автора однієї з книг Бiблiї.
Активно опрацьовувала біблійні теми та мотиви Леся Українка («Самсон», «Вавилонський полон», «На руїнах», «В катакомбах», «Одержима»).
У творчості Богдана Лепкого біблійні сюжети носять концептуальний характер. Зауважимо, що поет походив із глибоко віруючої сім'ї. Батько його був священиком, а тому ще з дитячих літ дітям було прищеплено любов до Бога. А це зумовило своєрідність світосприймання поета. Жаль до нужденних, обездолених наповнює його лірику. Безпросвітне життя рідного люду, повсякчасні невдалі спроби здобути волю людині і незалежність Україні інколи породжували сумніви у можливості існування вищої сили, ідеального добра. У тяжкі моменти людських  страждань ідея віри може надломитися або ж гартуватися. У поета зустрічаємо богоборчі мотиви:
І скажеш: чом ти, Боже,
Мене не взяв?
Був би я нині, може,
                         Тебе не кляв.   («Серед ночі»)
Мотиви зневіри проглядаються і в поезії «Пам’яті Івана Франка», де образно зображується творчий шлях великого Каменяра, уподібненого до Мойсея. Мойсей веде народ, йому вже не вистачає віри, але він все одно йде зі скрижалями в руці:
Вже сорок літ веде їх і веде.
Мабуть, не знає сам, куди і де іде…
Мовчить Мойсей, і в хмарах Бог мовчить,
Між каменюками змія сичить.
Але Б.Лепкий не вважає український народ покинутий Богом. У його творчості багато поезій, які творилися із великою вірою в Бога. Ось чому поет закликає не впадати у відчай через важке життя, не відмовлятися від вищих ідеалів, не відкидати ідеї любові і терпіння:
Та ідучи, не розсипай проміння,
Не обтрясай небесної краси,
Щоби в момент найбільшого терпіння
Мав ти світло вічної краси.
(«Інтермеццо ІІ. Неси в душі своїй найкращу думу…»)
Б.Лепкий розуміє, що не всі люди готові сприйняти ідеї християнської віри одразу. Особливо виразно ця думка звучить у поезії «На Голгофу», і якій автор осмислює розп’яття Ісуса як жертву  за людей, більшість із яких ще й не розуміють  того. Але прийде час і вони прозріють духовно:
Голгофа, хрест,
Страшні криваві сни…
Товпа реве:
«Розпни! Розпни! Розпни!»
І  розп’яли…
На голові вінок,
По краплі кров
Сплива. у струмок.
Товпа реве:
Коли ти Бог єси,
То злізь з хреста
І сам себе спаси!..
Голгофа, хрест,
Страшні криваві сни…
Прости їм, Боже,
Бо сліпі вони…

Важко переоцінити роль Пантелеймона Куліша в художньому освоєнні Біблії. Досить сказати, що він здійснив повний переклад Біблії українською мовою, хоч більша частина цієї титанічної праці загинула. Збагатив П.Куліш й українську лірику оригінальними поезіями біблійної тематики – «Что єсть мне і тобе, жено?», «Молитва», «Божий суд».
Молюсь, не дай мені з розпуки
Зректися розуму мого:
Нехай не гасне світ науки
В проміннях сяєва твого, -
схвильовано звертається поет до Всевишнього в поезії «Молитва».
Звернення В.Сосюри до біблійної тематики було продиктовано новим етапом осмислення життя, переживаннями поета. Переживаннями не стільки за власну долю, скільки за долю всього народу, за долю народів, що опинилися “на обочині” людського поступу, оскільки під впливом сатанинської системи почали сповідувати не загальнолюдські цінності, а щось інше, що принижувало людську гідність, особистість, підпорядковувало її волю всесильній антилюдській системі. І де, як не в Біблії, ці апокаліптичні сторінки з історії людства втілені найвичерпніше. В.Сосюра напружує останні сили у боротьбі проти приниження і безправності, тому звернення до Святого письма на той час було логічним і вмотивованим.
Все життя В.Сосюру терзали сумніви, пошуки відповіді на вічні питання про смисл і призначення Людини, про сутність добра і зла, про гірку чашу горя, що судилася українському народові. Мабуть, від Т.Шевченка успадкував В.Сосюра єдність двох найсуттєвіших понять-категорій - України і Бога.
В  поемі "Христос"  простежується зв’язок поеми з біблійним текстом та часом написання твору. В.Сосюра своєрідно трактує образ Месії, який набуває в нього "революційних" рис. Твір рясніє співзвучною часові В.Сосюри новою лексикою (комунізм, комуна, куранти, багряні прапори), а кінцівка твору має прямий зв'язок із новим часом (Москва, Сталін). Ключову функцію у поемі відіграє архетип Любові, який, до речі, зустрічаємо і в інших творах В.Сосюри на біблійну тематику. 3 одного боку, даний архетип співзвучний євангельському канонові, з іншого - авторське зближення головного героя з матір'ю, Марією Магдалиною, народом суперечить новозавітній традиції.
       Поема "Ваал" продовжує розробку теми зради і підступності, розпочату в поемі "Христос". Твір цікавий тим, що автор по-своєму трактує не до кінця завершену біблійну легенду про Адама і Єву. У поемі відбувається постійна боротьба світла й темряви. Жах чорної безодні автор протиставляє земному життю. Та чи можливий Рай на землі? Як жили у цьому прекрасному і доброму світі перші люди - Адам і Єва? Як би там не було, а повноцінність людства - в єдності чоловіка і жінки. Їх єдність благословляється Богом і вони одержують заповідь дітонародження. Ця єдність вимагає вірності у шлюбі, яка піднімає всі земні істоти. Але Єва зраджує Адама і заповідає себе змієві. Сумний фінал, до якого з самого початку нас готує автор. Тільки Єва відповідає за покуту людей землі, а Адам зникає. Не дивлячись на це, і в останніх рядках звучить співчуття Адамові.
       Цілком логічно, що в ряду біблійних імен як носіїв певних ключових ідей повз увагу В.Сосюри не могло пройти ім'я Каїна. За жанром твір В.Сосюри «Каїн» має ознаки драматичної поеми, де вагоме ідейне навантаження несе діалог. Автор запозичує біблійну фабулу, в основі якої історія про братовбивство. Сцена спокуси у В.Сосюри включає еротичний елемент. Біблійно-церковна традиція трансформується і вводиться любовна ситуація: Єва зраджує Адама і закохується в змія. У контексті висвітлення старозавітних образів поема "Каїн" є досить цікавим художнім явищем з яскраво виявленою творчою індивідуальністю поета.
Увагу письменників, які зверталися до Біблії як до джерела образів, мотивів, ідей, привертав образ Мойсея. В.Сосюра пропонує свою поетичну інтерпретацію цього образу та ідеї, носієм якої він є, ідеї, що мала виняткове значення для України, народ якої перебував не в єгипетському, а у московському полоні. У зображенні місця і часу відтворених подій твір В.Сосюри проектується на поему І.Франка. Але на відміну від І.Франка, який головною темою твору бачить смерть Мойсея як пророка, якого не визнав власний народ, В.Сосюра намагається показати безсмертя свого героя. Справу його життя підхоплює Гедеон і продовжує боротьбу за народні ідеали. Показуючи жахливу роздвоєність у кінці твору, автор прагне відтворити проблему одвічного вибору, який має зробити людина між духовним і тілесним, небесним і земним, божественним і диявольським.
Рання поезія Павла Тичини наскрізно пронизана емоційністю, оригінальністю, глибоким психологізмом, поетичними паралелями, особливо з біблійними мотивами. Уже сама назва поезії «Скорбна мати» прочитується як початок католицької молитви «Stabat Mater dolorosa» ( «Стояла скорбна мати»), яка описує жалобу Мрії, матері Ісуса Христа, з приводу розп’яття свого Сина. У циклі «Скорбна мати» спалах революційного піднесення в Україні змінюється довгим розпачем од її жорстокого задушення. У кожній українській хаті ліричний герой бачить розп’яту  тінь Христа. Відчай, сум переслідують людей. Скрізь голод, холод, похорони. «Людське  серце до краю обідніло», сіють кров, смерть, сльози. У серцях запанувала зневіра, там – моральна пустка, злочин, втрачається відчуття цінності людського життя. Неможливо уявити, щоб суспільство, побудоване на пролитій крові, горі, розбраті, було щасливим. 
Не буть ніколи раю
у цім кривавім краю.
Проте виражено тут і віру в майбутнє рідної землі в риторичному запитанні:
І цій країні вмерти? –
Де він родився вдруге,  –
Яку любив до смерті?
Безперечно, не вмерти країні, де живе дух самого Христа – у народних традиціях, у Слові, у молитві. Все це відчувається в трагічному голосі Божої Матері, що мучиться, як кожна смертна мати, на цій сплюндрованій землі. Весь твір – спроба створення нового поетичного апокрифа, тобто легенди, міфу про Богоматір. Художній прийом полягає в тому, щоб що події розп’яття і воскресіння Ісуса переносяться з Палестини початку християнської ери в Україну доби революційного лихоліття.
Василь Стус, поет-шістдесятник, також звертався до біблійних мотивів у своїй поезії. Так, наприклад, Бог сприймається  ним як символ людської совісті, віри в добро й справедливість. Поет звертається до Бога в часи, коли йому нестерпно важко, він  шукає в ньому опори, дивиться на своє життя крізь призму Божих заповідей. Інколи Бог у його поезії виступає як символ кари за вчинене зло. У поезії «Як добре те, що смерті не боюсь я»  біблійний образ тяжкого хреста через асоціацію з образом Ісуса Христа, що сам ніс свій важкий хрест, на якому його розіп’яли, утверджує справедливість справи, за яку боровся поет.
Як добре те, що смерті не боюсь я
і не питаю, чи тяжкий мій хрест,
що перед вами, судді, не клонюся
в передчутті недовідомих верст…
Складні, трагічні  відносини з Богом – значна частина переживань внутрішнього світу ліричного героя. Покора Божій руці, звернення до нього із проханням сил для опору, терпіння чи помсти, а може з докором за негідне життя – такий спектр його молитов чи роздумів.
Тематика біблійних сюжетів порушувалася і письменниками-прозаїками. Так, Іван Багряний використав такі елементи для розкриття психології своїх героїв у досить несподіваному контексті: християнські ідеали , цінності – та епоха сталінських таборів, арештів, допитів… Своєрідне поєднання двох полюсів світовідчуття письменника породило роман «Сад Гетсиманський». Вже сама назва твору вказує на біблійний сюжет – зраду Іудою Ісуса Христа. Також у художню тканину вплітаються образи Каїна та Авеля. Міф про них відбиває намір показати, як зросли зло й гріхи серед людей. Непослух прабатьків не залишився без наслідків. Не тільки Бог відвернувся від людини – зіпсувались стосунки між рідними людьми – братами. А легенда про сад Гетсиманський, що звучить у тюремній камері, висвітлює становище людей, що потрапили у новітній «сад Гетсиманський». Тих, хто не йшов проти совісті, таких, як Андрій Чумак, чекала гірка доля  Ісуса Христа – бути розіп’ятим і тілом, і душею.
До невичерпного джерела Бiблії, до її вічних тем i образів зверталися і зарубіжні письменники. Зокрема, Б. Пастернак у романі "Доктор Живаго" i Бальзак у творі "Ісус Христос у Фландрii". Зачаровує нас яскравими картинами втілення вічного сюжету "Майстер i Маргарита" М. Булгакова. Майже сорок років працював польський письменник Г. Панас над романом "Євангеліє від Іуди", у якому Христос змальований людиною, але найвищої породи i природи, носієм особливих здібностей. Далекі від ідеальних християнських стосунків події зображено в романі "Собор Паризької Богоматері" В. Гюго. У творі тісно поєднані краса i потворність, добро i зло. Рівноправним героєм твору є собор, який втілює ідею добра, справедливості, любові, який є німим свідком трагічних подій i водночас символом можливості повернення людей до вічних цінностей.
Сюжети й образи Бiблiї мають символічне значення, до них, думаю, ще довго будуть звертатися митці різних країн, відшукуючи відповіді на вічні питання  про добро i зло, смерть i безсмертя, любов i ненависть.

 






